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In the name of Allah, Most Gracious, Most Merciful
1. Alif. Lam. Mim.

∩⊇∪ $Ο!9#

2. Do men imagine that they
βr& (#θþ ä.uøIãƒ βr& â¨$¨Ζ9$# |=Å¡ymr&
will be left (at ease) because
they say, We believe, and will
tβθãΖtFøãƒ Ÿω öΝèδuρ $¨ΨtΒ#u™ (#þθä9θà)tƒ
not be tested with affliction.

∩⊄∪
3. Lo! We tested those who
( öΝÎγÎ=ö6s% ⎯ÏΒ t⎦⎪Ï%©!$# $¨ΖtFsù ô‰s)s9uρ
were before you. Thus Allah
knows those who are sincere,
(#θè%y‰|¹ š⎥⎪Ï%©!$# ª!$# £⎯yϑn=÷èu‹n=sù
and knows those who feign.

∩⊂∪ t⎦⎫Î/É‹≈s3ø9$# £⎯yϑn=÷èu‹s9uρ
4. Or do those who do illt θè=yϑ÷ètƒ ⎦
β
t ⎪Ï%©!$# |=Å¡ym ÷Πr&
deeds imagine that they can
outstrip Us? Evil (for them) is $tΒ u™!$y™ 4 $tΡθà)Î7ó¡o„ βr& ÏN$t↔Íh‹¡¡9$#
that which they decide.

∩⊆∪ šχθßϑä3øts†

5. Whoso looks forward to
the meeting with Allah (let
him know that) Allah's
reckoning is surely nigh, and
He is the Hearer, the
Knower.
6. And whosoever strives,
strives only for himself, for
lo! Allah is altogether
Independent
of
(His)
creatures.

¨βÎ*ùs «!$# u™!$s)Ï9 (#θã_ötƒ tβ%x. ⎯tΒ
ßì‹Ïϑ¡¡9$# uθèδuρ 4 ;NUψ «!$# Ÿ≅y_r&
∩∈∪ Ο
Þ ŠÎ=yèø9$#
ß‰Îγ≈pgä†

$yϑ¯ΡÎ*sù

y‰yγ≈y_

⎯tΒuρ

Ç⎯tã ;©Í_tós9 ©!$# ¨βÎ) 4 ÿ⎯ÏμÅ¡øuΖÏ9
∩∉∪ t⎦⎫Ïϑn=≈yèø9$#

7. And as for those who
#( θè=ÏΗxåuρ
(#θãΖtΒ#u™
t⎦⎪Ï%©!$#ρu
believe and do good works,
We shall remit from them
óΟγ
ß ÷Ψtã β
¨ tÏes3ãΖs9 ÏM≈ysÎ=≈¢Á9$#
their evil deeds and shall
repay them the best that they z⎯|¡m
ô r& ôΜγ
ß ¨ΨtƒÌ“ôfuΖs9uρ ôΜÎγÏ?$t↔Íh‹y™
did.

∩∠∪ tβθè=yϑ÷ètƒ (#θçΡ%x. “Ï%!© $#
8. We have enjoined on man
kindness to parents; but if
they strive to make thee join
with Me that of which thou
hast no knowledge, then obey
them not. Unto Me is your
return and I shall tell you
what you used to do.

Ïμ÷ƒy‰Ï9≡uθÎ/

z⎯≈|¡ΣM}$#

$uΖøŠ¢¹uρuρ

x8Îô³çFÏ9 š‚#y‰yγ≈y_ βÎ)uρ ( $YΖó¡ãm
Ÿξsù ÖΝù=Ïã ⎯ÏμÎ/ y7s9 }§øŠs9 $tΒ ’Î1
/ä3ã⁄Îm;tΡé'sù öΝä3ãèÅ_ötΒ ¥’n<Î) 4 !$yϑßγ÷èÏÜè?
∩∇∪ tβθè=yϑ÷è?s Ο
ó çFΖä. $yϑÎ/

9. And as for those who
#( θè=Ïϑtãuρ
(#θãΖtΒ#u™
t⎦⎪Ï%©!$#ρu
believe and do good works,
We verily shall make them
’Îû öΝßγ¨Ψn=Åzô‰ãΖs9 ÏM≈ysÎ=≈¢Á9$#
enter in among the righteous.

∩®∪ t⎦⎫ÅsÎ=≈¢Á9$#
10. Of mankind is he who
says: We believe in Allah,
but, if he be made to suffer
for the sake of Allah, he
mistakes the persecution of
mankind
for
Allah's
punishment; and then, if
victory comes from thy Lord,
will say: Lo! We were with
you (all the while). Is not
Allah Best Aware of what is
in the bosoms of (His)
creatures.
11. Verily Allah knows those
who believe, and verily He
knows the hypocrites.

$¨ΨtΒ#u™ ãΑθà)tƒ ⎯tΒ Ä¨$¨Ζ9$# z⎯ÏΒuρ
Ÿ≅yèy_ «!$# ’Îû y“ÏŒρé& !#sŒÎ*sù «!$$Î/
⎦È⌡s9uρ «!$# É>#x‹yèx. Ä¨$¨Ψ9$# sπuΖ÷FÏù
$¯ΡÎ) £⎯ä9θà)u‹s9 šÎi/¢‘ ⎯ÏiΒ ×óÇtΡ u™!%y`
zΝn=÷ær'Î/ ª!$# }§øŠs9uρr& 4 öΝä3yètΒ $¨Ζà2
∩⊇⊃∪ t⎦⎫Ïϑn=≈yèø9$# Í‘ρß‰ß¹ ’Îû $yϑ/Î
(#θãΖtΒ#u™ š⎥⎪Ï%©!$# ª!$# £⎯yϑn=÷èu‹s9uρ
∩⊇⊇∪ š⎥⎫É)Ï≈oΨßϑø9$# £⎯yϑn=÷èu‹s9uρ

12. Those who disbelieve say
unto those who believe:
Follow our way (of religion)
and we verily will bear your
sins (for you). They cannot
bear aught of their sins. Lo!
They verily are liars.

š⎥⎪Ï%©#Ï9 (#ρãxŸ2 t⎦⎪Ï%©!$# tΑ$s%uρ
ö≅ÏϑósoΨø9uρ $uΖn=ŠÎ6y™ (#θãèÎ7®?$# (#θãΖtΒ#u™
š⎥,Î#Ïϑ≈pt¿2 Νèδ $tΒuρ öΝä3≈u‹≈sÜyz
óΟßγ¯ΡÎ) ( >™ó©x« ⎯ÏiΒ Νßγ≈u‹≈sÜyz ô⎯ÏΒ
∩⊇⊄∪ šχθç/É‹≈s3s9

13. But they verily will bear
Z $s)øOr&uρ öΝçλm;$s)øOr& ∅è=Ïϑósu‹s9uρ
ω
their own loads and other
loads beside their own, and
tΠθö tƒ £⎯è=t↔ó¡ãŠs9uρ ( öΝÏλÎ;$s)øOr& yì¨Β
they verily will be questioned
on the Day of Resurrection (#θçΡ$Ÿ2
$£ϑtã
Ïπyϑ≈uŠÉ)ø9$#
concerning that which they
invented.
∩⊇⊂∪ šχρçtIøtƒ
14. And verily we sent Noah
⎯ÏμÏΒöθs% 4’n<Î) %·nθçΡ $uΖù=™
y ö‘r& ô‰s)s9uρ
(as Our messenger) unto his
folk, and he continued with
ω)Î >πuΖy™ y#ø9r& öΝÎγ‹Ïù y]Î7n=sù
them for a thousand years
save fifty years; and the flood ãΝèδ‹
x s{r'sù $YΒ%tæ š⎥⎫Å¡÷Ηs~
engulfed them, for they were
wrong doers.
∩⊇⊆∪ tβθßϑÎ=≈sß öΝèδuρ Üχ$sùθ’Ü9$#

15. And We rescued him and
those with him in the ship,
and made of it a portent for
the peoples.
16.
And
Abraham!
(Remember) when he said
unto his folk: Serve Allah,
and keep your duty unto
Him; that is better for you if
you did but know.
17. You serve instead of Allah
only idols, and you only
invent a lie. Lo! Those whom
you serve instead of Allah
own no provision for you. So
seek your provision from
Allah, and serve Him, and
give thanks unto Him, (for)
unto Him you will be brought
back.

ÏπoΨ‹Ï¡¡9$# |=≈ysô¹r&ρu çμ≈oΨø‹yfΡr'sù
∩⊇∈∪ š⎥⎫Ïϑn=≈yèù=Ïj9 Zπtƒ#u™ !$yγ≈oΨù=yèy_ρu
(#ρß‰ç6ôã$# ÏμÏΒöθs)Ï9 tΑ$s% øŒÎ) zΟŠÏδ≡tö/Î)uρ
öΝä3©9 ×öyz óΟà6Ï9≡sŒ ( çνθà)¨?$#uρ ©!$#
∩⊇∉∪ šχθßϑn=÷ès? Ο
ó çFΖà2 βÎ)
«!$# ÈβρßŠ ⎯ÏΒ šχρß‰ç7÷ès? $yϑ¯ΡÎ)
χÎ) 4 %¸3øùÎ) šχθà)è=øƒrBuρ $YΖ≈rO÷ρr&
«!$# ÈβρßŠ ⎯ÏΒ šχρß‰ç7÷ès? t⎦⎪Ï%©!$#
$]%ø—Í‘

öΝä3s9

šχθä3Î=ôϑtƒ

Ÿω

šXø—Îh9$# «!$# y‰ΖÏã (#θäótGö/$$sù
Ïμø‹s9Î) ( ÿ…ã&s! (#ρáä3ô©$#uρ çνρß‰ç6ôã$#uρ
∩⊇∠∪ šχθãèy_öè?

18. But if you deny, then
Ò tΒé& z>¤‹2
Ο
Ÿ
ô‰s)sù (#θç/Éj‹3
s è? βÎ)uρ
nations have denied before
you. The messenger is only to
Å θß™§9$# ’n?tã $tΒuρ ( öΝä3Î=ö6s% ⎯ÏiΒ
^
convey (the message) plainly.

∩⊇∇∪ Ú⎥⎫Î7ßϑø9$# à≈n=t7ø9$# ωÎ)

19. See they not how Allah
ª $# ä—Ï‰ö7ãƒ #
!
y ø‹Ÿ2 #( ρ÷ ttƒ öΝs9uρr&
produces
creation,
then
reproduces it? Lo! For Allah
š Ï9≡sŒ ¨βÎ) 4 …ÿ çνß‰‹Ïèãƒ ¢ΟOè t,ù=y‚ø9$#

that is easy.

∩⊇®∪ ×Å¡o„ «!$# ’n?tã
20. Say (O Muhammad):
#( ρãÝàΡ$$sù ÇÚö‘F{$# †Îû (#ρçÅ™ ö≅è%
Travel in the land and see
how He originated creation,
ª!#$ ¢ΟèO 4 t,ù=y⇐ø9$# r&y‰t/ y#ø‹Ÿ2
then Allah brings forth the
later growth. Lo! Allah is ©!#$ ¨βÎ) 4 nοtÅzFψ$# nοr'ô±¨Ψ9$# à⋅Å´Ψãƒ
Able to do all things.

∩⊄⊃∪ ÖƒÏ‰s% &™ó©x« Èe≅à2 4’n?tã
21. He punishes whom He
⎯tΒ
will and shows mercy unto
whom He will, and unto Him
you will be turned.
22. You cannot escape (from
’Îû
Him) in the earth or in the
sky, and beside Allah there is
$tΒρu
for you no friend or helper.

ãΝymö tƒuρ â™!$t±o„ ⎯tΒ Ü>Éj‹yèãƒ
∩⊄⊇∪ šχθç7n=ø)è? Ïμ‹ø s9Î)uρ ( â™!$t±tƒ
š⎥⎪Ì“Éf÷èßϑÎ/

ΟçFΡr&

!$tΒuρ

( Ï™!$yϑ¡¡9$# ’Îû Ÿωuρ ÇÚö‘F{$#

<c’Í<uρ ∅ÏΒ «!$# ÈβρßŠ ⎯ÏiΒ Νà6s9
∩⊄⊄∪ 9ÅÁtΡ Ÿωuρ

23. Those who disbelieve in
« $# ÏM≈tƒ$t↔Î/ #( ρãxx. š⎥⎪Ï%!© $#ρu
!
the revelations of Allah and
in (their) Meeting with Him,
⎯ÏΒ (#θÝ¡Í≥tƒ y7×Í ¯≈s9'ρé& ÿ⎯ÏμÍ←!$s)Ï9uρ
such have no hope of My
mercy. For such there is a ë>#x‹tã öΝçλm; y7×Í ¯≈s9'ρé&uρ ©ÉLyϑôm§‘
painful doom.

∩⊄⊂∪ ÒΟŠÏ9r&
24. But the answer of his folk
ÿ ÏμÏΒöθs% z>#uθy_ šχ%Ÿ2 $yϑsù
⎯
was only that they said: "Kill
him" or "Burn him." Then
çνθè%Ìhym ÷ρ&r çνθè=çGø%$# (#θä9$s% βr& HωÎ)
Allah saved him from the
Fire. Lo! Herein verily are ’Îû β
¨ Î) 4 Í‘$¨Ζ9$# š∅ÏΒ ª!$# çμ9pgΥr'sù
portents for folk who believe.

∩⊄⊆∪ tβθãΖÏΒ÷σãƒ 5Θöθs)Ïj9 ;M≈tƒUψ y7Ï9≡sŒ
25. He said: You have chosen
only idols instead of Allah.
The love between you is only
in the life of the world. Then
on the Day of Resurrection
you will deny each other and
curse each other, and your
abode will be the Fire, and
you will have no helpers.

«!$# ÈβρßŠ ⎯ÏiΒ Οè?õ‹sƒªB$# $yϑ¯ΡÎ) tΑ$s%uρ
Íο4θuŠysø9$# ’Îû öΝä3ÏΨø‹t/ nο¨Šuθ¨Β $YΖ≈rO÷ρr&
ãàõ3tƒ Ïπyϑ≈uŠÉ)ø9$# uΘöθtƒ ¢ΟèO ( $u‹÷Ρ‘‰9$#
Ú∅yèù=tƒuρ <Ù÷èt7Î/ Νà6àÒ÷èt/
ãΝä31uρù'tΒuρ

$VÒ÷èt/

Νà6àÒ÷èt/

š⎥⎪ÎÅÇ≈¯Ρ ⎯ÏiΒ Νà69s $tΒuρ â‘$¨Ψ9$#
∩⊄∈∪

26. And Lot believed him,
’ÎoΤÎ) tΑ$s%uρ ¢ ÔÞθä9 …çμs9 z⎯tΒ$t↔sù *
and said: Lo! I am a fugitive
unto my Lord. Lo! He, only
â“ƒÍ“yèø9$# uθèδ …çμ¯ΡÎ) ( þ’În1u‘ 4’n<Î) íÅ_$yγãΒ
He, is the Mighty, the Wise.

∩⊄∉∪ ÞΟ‹Å3ptø:$#
27. And We bestowed on him
Isaac and Jacob, and We
established the prophethood
and the Scripture among his
seed, and We gave him his
reward in the world, and lo!
in the Hereafter he verily is
among the righteous.

z>θà)÷ètƒuρ t,≈ysó™Î) ÿ…ã&!s $oΨö7yδuρuρ
nο§θç7–Ψ9$#

ÏμÏG−ƒÍh‘èŒ

’Îû

$uΖù=yèy_uρ

’Îû …çνtô_r& çμ≈oΨ÷s?#u™uρ |=≈tGÅ3ø9$#uρ
z⎯Ïϑs9 ÍοtÅzFψ$# ’Îû …çμ¯ΡÎ)uρ ( $u‹÷Ρ‘‰9$#
∩⊄∠∪ t⎦⎫ÅsÎ=≈¢Á9$#

28. And Lot! (Remember)
ö 6
Ν
à ¯ΡÎ) ÿ⎯ÏμÏΒöθs)Ï9 tΑ$s% øŒÎ) $»Ûθä9uρ
when he said unto his folk:
Lo! You commit lewdness
Νà6s)t6y™ $tΒ sπt±Ås≈xø9$# tβθè?ù'tGs9
such as no creature did
before you.
š⎥⎫Ïϑ=n ≈yèø9$# š∅ÏiΒ 7‰ymr& ô⎯ÏΒ $pκÍ5

∩⊄∇∪

29. For come you not in unto
males, and cut you not the
road (for travelers), and
commit you not abomination
in your meetings? But the
answer of his folk was only
that they said: Bring Allah's
doom upon us if thou art a
truth teller.

tΑ%y`Ìh9$#

šχθè?ù'tF9s

öΝä3§ΨÎ←r&

šχθè?ù's?uρ Ÿ≅‹Î6¡¡9$# tβθãèsÜø)s?uρ
$yϑsù ( tx6Ζßϑø9$# ãΝä3ƒÏŠ$tΡ ’Îû
βr& HωÎ) ÿ⎯ÏμÏΒöθs% šU#uθy_ šχ%x.
βÎ) «!$# É>#x‹yèÎ/ $oΨÏKø$# (#θä9$s%
∩⊄®∪ t⎦⎫Ï%Ï‰≈¢Á9$# z⎯ÏΒ M
| Ζà2

30. He said: My Lord! Give
Θ
Ï öθs)ø9$# ’n?tã ’ÎΤ÷ÝÇΡ$# Å_Uu‘ tΑ$s%
me victory over folk who
work corruption.

∩⊂⊃∪ š⎥⎪Ï‰Å¡øßϑø9$#

31.
And
when
Our
Ο
z ŠÏδ≡tö/Î) !$uΖè=ß™â‘ ôNu™!%y` $£ϑs9uρ
messengers
brought
Abraham the good news, they
È≅δ
÷ r& (#þθä3Î=ôγãΒ $¯ΡÎ) (#þθä9$s% 3“tô±ç6ø9$$Î/
said: Lo! We are about to
destroy the people of that (#θçΡ$Ÿ2 $yγn=÷δr& ¨βÎ) ( Ïπtƒös)ø9$# ÍνÉ‹≈yδ
township, for its people are
wrong-doers.
∩⊂⊇∪ š⎥⎫ÏϑÎ=≈sß

32. He said: Lo! Lot is there.
#( θä9$s% 4 $WÛθä9 $yγ‹Ïù χÎ) tΑ$s%
They said: We are best aware
of who is there. We are to
( $pκÏù ⎯yϑÎ/ ÞΟn=÷ær& Ú∅øtwΥ
deliver
him
and
his
household, all save his wife, …çμs?r&tøΒ$# ωÎ) ÿ…ã&s#÷δr&uρ …çμ¨ΨuŠÉdfoΨãΨs9
who is of those who stay
behind.
∩⊂⊄∪ š⎥⎪ÎÉ9≈tó9ø $# z⎯ÏΒ ôMtΡ$Ÿ2
33.
And
when
Our
messengers came unto Lot, he
was troubled upon their
account, for he could not
protect them; but they said:
Fear not, nor grieve! Lo! We
are to deliver thee and thy
household, (all) save thy wife,
who is of those who stay
behind.
34. Lo! We are about to bring
down upon the folk of this
township a fury from the sky
because they are evil-livers.

$WÛθä9 $uΖè=ß™â‘ ôNu™!$y_ βr& !$£ϑs9uρ
%Yæö‘sŒ öΝÎγÎ/ šX$|Êuρ öΝÍκÍ5 u™û_Å›
$¯ΡÎ) ( ÷βt“øtrB Ÿωuρ ô#y‚s? Ÿω (#θä9$s%uρ
y7s?r&tøΒ$# ωÎ) y7n=÷δr&uρ x8θ’fuΖãΒ
∩⊂⊂∪ š⎥⎪ÎÉ9≈tóø9$# š∅ÏΒ ôMtΡ$Ÿ2
ÍνÉ‹≈yδ È≅÷δr& #’n?tã šχθä9Í”∴ãΒ $¯ΡÎ)
$yϑÎ/ Ï™!$yϑ¡¡9$# š∅ÏiΒ #Y“ô_Í‘ Ïπtƒös)ø9$#
∩⊂⊆∪ šχθà)¡
Ý øtƒ (#θçΡ%x.

35. And verily of that We
ZπoΨÉit/ Oπtƒ#u™ !$γ
y ÷ΨÏΒ $uΖò2t¨? ‰s)s9uρ
have left a clear sign for
people who have sense.

∩⊂∈∪ šχθè=É)÷ètƒ 5Θöθs)Ïj9

36. And unto Midian We sent
$Y7øŠyèä© öΝèδ%s{r& š⎥t⎪ô‰tΒ 4’n<Î)ρu
Shu'eyb, their brother. He
said: O my people! Serve
©!#$ (#ρß‰ç6ôã$# ÉΘöθs)≈tƒ tΑ$s)sù
Allah, and look forward to
the Last Day, and do not evil, (#öθsWè÷ s? Ÿωuρ tÅzFψ$# tΠöθu‹ø9$# (#θã_ö‘$#uρ
making mischief, in the earth.

∩⊂∉∪ t⎦⎪Ï‰Å¡øãΒ Ú
Ç ö‘F{$# ’Îû
37. But they denied him, and
πè xô_§9$# Μ
ã ßγø?x‹yzr'sù çνθç/¤‹x6sù
the dreadful earthquake took
them, and morning found
ö ÏδÍ‘#yŠ
Ν
†Îû
(#θßst7ô¹r'sù
them prostrate in their
dwelling place.
∩⊂∠∪ š⎥⎫ÏϑÏW≈y_
38. And (the tribes of) A'ad
and Thamud! (Their fate) is
manifest unto you from their
(ruined
and
deserted)
dwellings. Satan made their
deeds seem fair unto them
and so debarred them from
the Way, though they were
keen observers.

š⎥¨⎫t7¨? ‰s%uρ (#yŠθßϑOr uρ #YŠ$tãuρ
(

öΝÎγÏΨÅ6≈|¡¨Β

⎯ÏiΒ

Νà6s9

öΝßγn=≈uΗùår& ß⎯≈sÜø‹¤±9$# ÞΟßγs9 š⎥¨⎪y—uρ
(#θçΡ%x.uρ È≅‹Î6¡¡9$# Ç⎯tã öΝèδ£‰|Ásù
∩⊂∇∪ t⎦⎪ÎÅÇö7tFó¡ãΒ

39. And Korah, Pharaoh and
Haman! Moses came unto
them with clear proofs (of
Allah's Sovereignty), but they
were boastful in the land.
And they were not winners
(in the race).

šχöθtãöÏùuρ

šχρã≈s%uρ

Νèδu™!%y` ô‰s)s9uρ ( š∅≈yϑ≈yδuρ
(#ρçy9ò6tFó™$$sù ÏM≈uΖÉit7ø9$$Î/ 4©y›θ•Β
š⎥⎫É)Î7≈y™ (#θçΡ%x. $tΒuρ ÇÚö‘F{$# ’Îû
∩⊂®∪

40. So We took each one in
his sin; of them was he on
whom We sent a hurricane,
and of them was he who was
overtaken by the (Awful)
Cry, and of them was he
whom We caused the earth to
swallow, and of them was he
whom We drowned. It was
not for Allah to wrong them,
but they wronged themselves.

Νßγ÷ΨÏϑsù ( ⎯ÏμÎ6/Ρx‹Î/ $tΡõ‹s{r& ˆξä3sù
Οßγ÷ΨÏΒuρ $Y6Ï¹%tn Ïμø‹n=tã $uΖù=y™ö‘r& ô⎯¨Β
Οßγ÷ΨÏΒuρ èπysøŠ¢Á9$# çμø?x‹s{r& ô⎯¨Β
š⇓ö‘F{$# ÏμÎ/ $oΨø|¡yz ï∅¨Β
$tΒuρ

4

$oΨø%tøîr&

ô⎯¨Β

Οßγ÷ΨÏΒuρ

⎯Å3≈s9uρ óΟßγyϑÎ=ôàu‹Ï9 ª!$# šχ%Ÿ2
šχθßϑÎ=ôàtƒ óΟßγ|¡àΡr& (#þθçΡ%Ÿ2
∩⊆⊃∪

41. The likeness of those who
choose other patrons than
Allah is as the likeness of the
spider when she takes unto
herself a house, and lo! The
frailest of all houses is the
spider's house, if they but
knew.
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š⎥⎪Ï%!© $#

u™!$uŠÏ9÷ρr&

«!$#

ã≅sWtΒ

ÂχρßŠ

¨βÎ)uρ ( $\F÷t/ ôNx‹sƒªB$# ÏNθç6x6Ζyèø9$#
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∩⊆⊇∪ šχθßϑn=ôètƒ
42. Lo! Allah knows what
⎯ÏΒ šχθããô‰tƒ $tΒ ãΝn=÷ètƒ ©!$# ¨βÎ)
thing they invoke instead of
Him. He is the Mighty, the
â“ƒÍ“yèø9$# uθèδuρ 4 &™ó_x« ⎯ÏΒ ⎯ÏμÏΡρßŠ
Wise.
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43. As for these similitudes,
¨
Ä $¨Ζ=Ï9 $yγç/ÎôØnΣ ã≅≈sVøΒF{$# šù=Ï?uρ
We coin them for mankind,
but none will grasp their
∩⊆⊂∪ tβθßϑÎ=≈yèø9$# ωÎ) !$γ
y è=É)÷ètƒ $tΒuρ (
meaning save the wise.
44. Allah created the heavens
Ú
u ‘ö F{$#uρ ÏN≡uθ≈yϑ¡¡9$# ª!$# t,n=y{
and the earth with truth. Lo!
therein is indeed a portent for
ZπtƒUψ 
š Ï9≡sŒ ’Îû χÎ) 4 Èd,ysø9$$Î/
believers.
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45. Recite that which has
been inspired in thee of the
Scripture,
and
establish
worship.
Lo!
Worship
preserves from lewdness and
but
verily
iniquity,
remembrance of Allah is
more important. And Allah
knows what you do.
46. And argue not with the
People of the Scripture unless
it be in (a way) that is better,
save with such of them as do
wrong; and say: We believe
in that which has been
revealed unto us and revealed
unto you; our God and your
God is One, and unto Him we
surrender.
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47. In like manner We have
revealed unto thee the
Scripture, and those unto
whom We gave the Scripture
aforetime will believe therein;
and of these (also) there are
some who believe therein.
Our
And
none
deny
revelations
save
the
disbelievers.
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∩⊆∠∪

48. And thou (O Muhammad)
wast not a reader of any
scripture before it, nor did
thou write it with thy right
hand, for then might those
have doubted, who follow
falsehood.
49. But it is clear revelations
in the hearts of those who
have been given knowledge,
Our
and
none
deny
revelations save wrong doers.
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$tΒuρ 4 zΟù=Ïèø9$# (#θè?ρé& š⎥⎪Ï%©!$#
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50. And they say: Why are
× ≈tƒ#u™ Ïμø‹n=tã š^Ì“Ρé& Iωöθs9 (#θä9$s%uρ
M
not portents sent down upon
him from his Lord? Say:
y ΨÏã àM≈tƒFψ$# $yϑ¯ΡÎ) ö≅è% ( ⎯ÏμÎn/§‘ ⎯ÏiΒ
‰
Portents are with Allah only,
and I am but a plain warner. ∩∈⊃∪ ⎥
ê
⎫Î7•Β ÖƒÉ‹tΡ O$tΡr& !$yϑ¯ΡÎ)uρ «!$#
51. Is it not enough for them
7
y ø‹n=tã $uΖø9t“Ρr& !$¯Ρr& Ο
ó Îγ
Ï õ3tƒ óΟs9uρr&
that We have sent down unto
thee the Scripture which is
χ)Î 4 óΟÎγøŠn=tæ 4‘n=÷Fãƒ |=≈tFÅ6ø9$#
read unto them? Lo! Herein
verily is mercy, and a 3“tò2ÏŒuρ Zπyϑômts9 šÏ9≡sŒ ’Îû
reminder for folk who
believe.
∩∈⊇∪ šχθãΖÏΒ÷σãƒ 5Θöθs)Ï9
52. Say (unto them, O
Muhammad): Allah suffices
for witness between me and
you. He knows whatsoever is
in the heavens and the earth.
And those who believe in
vanity and disbelieve in
Allah, they it is who are the
losers.
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53. They bid thee hasten on
the doom (of Allah). And if a
term had not been appointed,
the doom would assuredly
have come unto them (ere
now). And verily it will come
upon them suddenly when
they perceive not.
54. They bid thee hasten on
the doom, when lo! Hell
verily will encompass the
disbelievers.
55. On the day when the
doom will overwhelm them
from above them and from
underneath their feet, and He
will say: Taste what you used
to do.
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56. O my bondmen who β
¨ Î) (#þθãΖtΒ#u™ t⎦⎪Ï%©!$# y“ÏŠ$t7Ïè≈tƒ
believe! Lo! My earth is
spacious. Therefor serve Me β
È ρß‰ç7ôã$$sù }‘≈−ƒÎ*sù ×πyèÅ™≡uρ ©ÅÌö‘r&
only.

∩∈∉∪

57. Every soul will taste of §ΝèO
death. Then unto Us you will
be returned.

ÏNöθyϑø9$# èπs)Í←!#sŒ <§øtΡ ‘≅ä.
∩∈∠∪ šχθãèy_öè? $uΖø‹s9Î)

58. Those who believe and do
good works, them verily We
shall house in lofty dwellings
of the Garden underneath
which rivers flow. There they
will dwell secure. How sweet
the guerdon of the toilers.
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t⎦,Î#Ïϑ≈yèø9$# ãô_r& zΝ÷èÏΡ 4 $pκÏù t⎦⎪Ï$Î#≈yz
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59. Who persevere, and put
öΝÍκÍh5u‘
their trust in their Lord.
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60. And how many an animal
ã ÏϑøtrB ω 7π−/!#yŠ ⎯ÏiΒ ⎦É⎪i r(Ÿ2uρ
≅
there is that bears not its own
provision! Allah provides for
θu èδuρ 4 öΝä.$−ƒÎ)uρ $yγè%ã—ötƒ ª!$# $yγs%ø—Í‘
it and for you. He is the
Hearer, the Knower.
∩∉⊃∪ ãΛ⎧Î=yè9ø $# ßì‹Ïϑ¡¡9$#
61. And if thou wert to ask
,
t n=y{ ⎯
ô ¨Β ΝßγtFø9r'™
y
⎦È⌡s9uρ
them: Who created the
heavens and the earth, and
t¤‚™
y uρ uÚö‘F{$#uρ ÏN≡uθ≈yϑ¡¡9$#
constrained the sun and the
moon (to their appointed ( ª!#$ £⎯ä9θà)u‹s9 tyϑs)ø9$#uρ }§ôϑ¤±9$#
work)? They would say:
Allah. How then are they
∩∉⊇∪ tβθä3sù÷σãƒ 4’¯Τr'sù
turned away.

62. Allah makes the provision
ô ÏΒ â™!$t±o„ ⎯yϑÏ9 s−ø—Îh9$# äÝ¡
⎯
Ý ö6tƒ ª!$#
wide for whom He will of His
bondmen, and straitens it for
È ä3Î/ ©!$# ¨βÎ) 4 ÿ…ã&s! â‘Ï‰ø)tƒuρ ⎯ÍνÏŠ$t7Ïã
e≅
whom (He will). Lo! Allah is
Aware of all things.
∩∉⊄∪ Ο
Ò ŠÎ=tæ >™ó©«
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63. And if thou wert to ask
them: Who causes water to
come down from the sky, and
therewith revives the earth
after its death? They verily
would say: Allah. Say: Praise
be to Allah! But most of them
have no sense.
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64. This life of the world is
 Î) !$u‹÷Ρ‘$!$# äο4θu‹ys9ø $# ÍνÉ‹≈yδ $tΒuρ
ω
but a pastime and a game.
Lo! The home of the
‘u #¤$!$# χÎ)uρ 4 Ò=Ïès9uρ ×θôγs9
Hereafter - that is Life, if
they but knew.
öθ9s 4 ãβ#uθu‹ptø:$# }‘Îγs9 nοtÅzFψ$#
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65. And when they mount
#( âθtãyŠ 7
Å ù=àø9$# ’Îû (#θç72
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upon the ships they pray to
Allah, making their faith
$£ϑn=sù t⎦⎪Ïe$!$# çμs9 t⎦⎫ÅÁÎ=øƒèΧ ©!$#
pure for Him only, but when
He brings them safe to land, tβθä.Îô³ç„ öΝèδ #sŒÎ) Îhy9ø9$# ’n<Î) öΝßγ9¯gwΥ
behold!
They
ascribe
partners (unto Him).
∩∉∈∪
66. That they may disbelieve
ö γ
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ß ≈uΖ÷s?#u™
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in that which We have given
them, and that they may take
š
χ
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their ease. But they will come
to know.
∩∉∉∪
67. Have they not seen that
We
have
appointed
a
sanctuary immune (from
violence), while mankind are
ravaged all around them? Do
they then believe in falsehood
and disbelieve in the bounty
of Allah.
68. Who does greater wrong
than he who invents a lie
concerning Allah, or denies
the truth when it comes unto
him? Is not there a home in
hell for disbelievers.
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69. As for those who strive in
ö åκ¨]tƒÏ‰öκs]s9 $uΖŠÏù #( ρß‰yγ≈y_ ⎯
Ν
z ƒÏ%!© $#ρu
Us, We surely guide them to
Our paths, and lo! Allah is
yìϑ
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with the good.
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